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2 î Epaphras prifonnier avec I içLa grâce de notreSeigneur

moi en Jcfus CHrift te falue ; j Jefus Chrift fuit avec votre ef -

24 AuJ / i bien que Marc , An - 1prit , Amen .

fta '-que , Démas , & Lac , mes j Ecrite de Rome , à Philem 'n far
compagnons d ’œuvre . » Onèfime efclave .

EPI TR E

S . PAUL APOTRE
AUX HEBREUX .

Chapitre I .

D Ïeu ayant parlé autrefois
en plufieurs tems , & en

plufieurs manières , aux

Peres par les Prophètes , . .

2 A parlé à nous -en ,çes , dçr -

niers jours par fou Fils . Jqqpel
il a établi héritier de . toutes

choies ; par lequel aufli il a fait

les fiècles . ■ . t .

; LequelF / A étant la refplen -
deur de fa gloire , & la marque

engravée de fa perfonne , & foû -
tenant toutes chofes par fa pa¬

role puifiante , ayant fait par foi -
même la purgation de nos pé¬
chez , s ’eftaffisàla droite de la

Majefté dans les lieux très -
hauts :

4 Etant fait d ’autant plus

excellent que les Anges , qu ’il

ahérité -unnom plus excellentaudeffus d ’eux .

ç Car auquel des Anges a - t - il
jamais dit : Tu es mon Fils , je

t ’ai aujourd ’hui engendré "? Et
ailleurs , Je lui férai Père , &

j ] me ré(r ^ Fils ?
^ Et encore , quand il intro¬

duit au monde fon Fils * pre - ,
mipr -pé . il dit , Et que tous les

Anges detoieu l ’adorent .

7 Et pour les Anges , il dit :Fai -

fant les vents fes Anges , & la
flamme de feu fes minïllres .

8 Mais tl Hit en parlant du
Fils , O Dieu , ton trôaeJtmeu -

j « aux fiècles des fiècles : & le

jfceptre de ton Royaume ejl
' un fceptre d ’équité .

9 Tu as âi 'mé la jufticé , & tu

as haï l ’iniquité : c ’elt pour¬
quoi , ô Dieu , ton Dieu t ’a oint

d ’huile de joye par deflus tes

I compagnons .
10 Et dans un autre endroit ,

D d a Toi
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Toi Seigneur , as fondé la terre j
dès le commencement , Si les

cicux font les oeuvres de tes
mains .

i rlls périront ; mais tu es per
manent ; Si ils vieilliront tous

comme un vêtement .

il Et tu les plieras dans
un roulleau comme un habit ,

Si ils feront changez : mais toi
tu es le même Si tes ans ne fi¬

niront point .

13 Et auquel des Anges a t - il
jamais dit , Affieds - toi à ma

droite , jufqu ’à - ce que j ’aye
mis tes ennemis pour le mar -

chepié de tes piés ?
14 Ne font ils par tous des

efprits adminiftrateurst envo¬

yez pour fervir , pour l’amour

de ceux qui doivent recevoir
l ’héritage de falut ?

C h a p . II .

C ’Eft pourquoi il faut que
nous prenions garde de

plus près aux chofes que nous
avons entendues ,afin que nous

ne venions point à nous ecou -
ler .

a Car fi la parole prononcée

par les Anges a été ferme : &fi toute tranfgrelfion & defo -
béïffance a reçu une jufte pu¬
nition ;

3 Comment échapperons -

nous , fi nous négligeons un fi

grand falut , qui ayant premiè¬
rement commencé à être dé¬

claré par le Seigneur , nous a

été confirmé par ceux qui l ’a -
voient vu ?

4 Dieu de plus leur rendant

enfemble témoignage par des

fignes & des miracles , & par
diverfes vertus , & des diftri -

butions du Saint Efprit , l 'elon
la volonté .

3 Car il n ’a point affujetti

aux Anges le monde à venir ,

duquel nous parlons .

6 Et quelqu ’un a rendu ce

témoignage en quelque en¬

droit , difant , Qu ’eft - ce que de

l ’homme , que tu te fouviennes
de lui ? ou du fils de l ’homme ,

que tu levifites ?
i 7 Tul ’asfait un peu moin¬

dre que les Anges : tu l ’as cou¬

ronné de gloire Si d ’honneur ;
& tu l ’as établi fur les œuvres
de tes mains .

8 Tu as affujetti toutes cho¬

fes fous lès piés . Or en ce
qu ’il lui a aflujetti toutes cho¬

fes , il n ’a rien laiffe qui ne lui
foit affujetti . Mais nous

ne voyons point encore main¬
tenant que toutes chofes lui
foient affujetties .

9 Mais nous voyons couronné
de gloire & d ’honneur ce Je -

fus , qui avoit été fait un peu

moindre que les Anges , par la

pafîion de fa mort pour tous .
I oCar i! étoit convenable que

celui pour qui font routes cho¬
fes . & par qui / r » r toutescho -

fes , puis qu ’il amenoit plu -
fieurs



Chap . l . J .

fleurs enfans à la gloire , confé -

cràt le Prince de leur falut par
les afflictions .

II Car & celui qui fluidifie ,

& ceux qui l'ont fandifiez , / à« i

tous d ’un : pour laquelle caule
il ne prend point à honte de

les appeller les f'reres :
1z Oifant : J ’annoncerai ton

Nom à mes f’reres , & je te loue¬
rai au milieu del ’airemblée .

1 } Et encore -: Je me confie¬
rai en lui i & ailleurs : Me voi - [

ei , moi , & les enfans que Dieu ;
m ’a donnez . I

AUX HEBREUX . 4ïi

en étant tenté , il eft aufii puif -

fant pour fecourir ceux qui
font tentez .

C h a r . III.

f ' ' ’eft pourquoi , vous , mes

^ -' freres laints , qui êtes parti¬
cipant de la vocation célefte ,

conlîdérez l ’Apôtre & le fouve -

rainSacrificateur de nôtre pro -
feflion ,/ avoir Je fus Chrift .

z Qui eft fidèle à celui qui l ' a
établi , comme Moïfe l ’était
dans toute fa maifon .

; Car celui -ci eft eftimé digne

d ’ une gloire d ’autant plus

14 Puis donc que les enfans ’ grande que celle de Moïfe , que

participent à la chair & au celui quia bâti la maifon a plus

fang , lui aufîi femblablement a de dignité que la maifon même
participé aux mêmes chofes , 4 Car toute maifon eft bâtie

afin que par fa mort il détruisît par quelqu ’un : or celui qui a

celui qui avoit l ’ empire de la [ bâti toutes ces chofes ,c’^ /fDieu .
mort , c ’eft à dire le d ’ablc : I f Et pour Moïfe , il a bien été

1“$ Et qu ’il en délivrât tous - fidéleen toute fa maifon com -

ceux qui pour la crainte de la
mort étoient toute leur vie al -

fujeitis à la fervitude .
1 6 Car Certainement il n ’a

point pris les Anges , mais il a
pris la femence d ’Abraham .

17 C ’eft pourquoi il a fallu
qu ’il fût femblable en toutes

chofes à fes freres , afin qu ’il
fût un fouverain Sacrificateur

miféricordieux & fidcle dans

les chofes qui doivent être fai¬
tes en . ers Dieu , afin de faire

la propitiation pour les péchez
du peuple .

18 Car parce qu ’il 2 fouffert

me un ferviteur , pour rendre

témoignage des chofes qui dé¬
voient être dites :

6 Mais Cnrift comme Fils ejt
’ur fa maifon , de qui même
nous fommes la maifon , li nous

retenons ferme jufqu ’à la fin

l ’alfurance Sc la gloire de l ’e -
fpérance .

7 C ’eft pourquoi comme dit
le Saint Efprit . Aujourd ' hui ,
fi vous entendez fa voix ,

8 N ’ endurciffez point vos
cœurs , comme en l ’ irritation ,

au jour de la tentation dans le
défert :

D d j j Où
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9 Oix vos pcres m ’ont tenté ,
& m ’ont éprouvé , & ont vû mes
oeuvres pendantquarante ans .

10 Üeft pourquoi j ’ai éré
ennuyé de cette génération , &
j ’ai dit : Ils s ’égarent toujours
en leurs cœurs , Sc ils n ’ont
point connu mes voyes .

Xi Auffi j ’ai juré en ma colè¬
re : Si jamais ils entrent dans
mon repos . _■

12 Mes frétés , prenez garde
qu ’il n ’y ait en quelqu ’un de
vous un mauvais cœur d ’in -
créduüté , pour fe révolter du
Dieu vivant . ,

xj Mais exhortez .vous l ’un
l ’autre chaque jour , pendant
que cet aujourd ’hui elt nom¬
mé : de peur que quelqu ’un
d ’entre vous ne s ’endurciffe
par la féduétion du péché :

14 Car nous avons été faits
participans de Chrift , li nous
retenons ferme jufqu ’à la fin le
commencetnent de ce qui nous
foutient .

I ç Pendant qu ’il mus efl dit :
Aujourd ’hui fi vous entendez
fa voix , n ' endurciffez point
vos cœurs , comme en l ’irrita¬
tion .

16 Car quelques -uns l ’ayant
entendue , le provoquèrent à la
Colère 5 mais non pas tous ceux
qui fontirent hors d ’Egypte par
Moïfe *

17 Mais dcfquels a - t -il été
ennuyé pendant quarante ans ?

n ’a - ce pas été de ceux qui pé¬
chèrent , dont les corps tombè¬
rent au défert .

18Et auxquels jura - t- il qu ’ils
n ’entreroient point dans fon
repos , excepté à ceux qui fu¬
rent rebelles ?

19 Nous voyons donc qu ’ils
n ’y purent entrer à caufe de
leur incrédulité .

Chap . IV .
C Raignons donc que quel¬

qu ’un d ’entre vous ayant
rejetté la promelfe d ’entrer en
fon repos , ne s ’en trouve privé .

2 Cir il nous a été évange -
liféaulfi bien qu ’à ceux - là ,
mais la parole de la prédicati¬
on ne leur a profité de rien ,
parce qu ’elle n ’étoit point join¬
te avec la foi en ceux qui l ’en¬
tendirent .

3 Car nous qui avons crû ,
entrerons au repos , félon ce
qui a été dit : C ’eft pourquoi
j ’ai juré en ma colère : Si Ja¬
mais ils etncent dans mon re¬
pos : bien que Jes ouvrages
fufient déjà achevez dès la fon¬
dation du monde .

4 Car il a dit ainfi dans quel¬
que endroit en parlant du lep -
tiéme jour 5 Et Dieu fe repofa
de tous fës ouvrages le feptic -
me jour .

5 Et encore , dam un autre
lieu : S ’ils entrent dans mon
repos .

6 Puis donc qu ’il refte que
quel *
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quelques -uns y entrent-, & que
eaux à qui premièrement il a
été évangelifé , n ’y font point
entrez , à caufe de leur révolte :

7II détermine encore un cer¬
tain jour , favo 'tr aujourd ’hui ,
difant par David fi long terns
après , fuivant ce qui a été dit :
Aujourd ’hui fi vous entendez
fa voix , n ’endurciffëz point
vos coeurs .

8 Car fi Jofu-é les eut intro¬
duits au repos , jamais après
cela il 11’eût parlé d ’un autre
jour .

9 C ’eft pourquoi il relie un
repos pour le peuple dè Dieu .

10 Car celui qui eft entré '
dans fon repos s’ell rèpofé aufiï
de fes oeuvres , comme Dieu
s' ejlrepa/ c des fiennes .

11 Etudions - nous donc d ’en¬
trer en ce repos - là , afin que
quelqu ’un ne tombe par un
même exemple de révolté .

iî Car la parole de Dieu eft
vivante & efficace , & plus pé¬
nétrante qu ’aucune épée à
deux tranchant & elle atteint

■jufqu ’àla divifion del ’amé , &
del ’efprit , & des jointures , &
des mouelles s & elle eft juge
des penfées & des intentions
du cœur :

13 Et il n ’y a pas une créatu
re qui foit cachée devant lui :
mais toutes choies font nues
& entièrement découvertes
aux ÿ 'èux de celui devant le¬
quel nous avons à faire .

14 Puis donc que nous avens
un fouverain & grand Sacrifi *
cateur , Jefus Fils de Dieu , qui
eft entré dans les cieux , te¬
nons ferme notre profeflîon .

1 ç Car nous n ’avons pas un
fouverain Sacrificateur , qui ne
puiffe avoir compaffion de nos
infirmitez : mais nous avons ce¬
lui qui a été tenté de même
que nous , en toute chofes , ex¬
cepté le péché .

1 6 Allons donc avec affuran -
ce au trône de grâce , afin
d ’obtenir miféricorde , & de
trouver grâce , pour être aidez
dans le terris opportun .

C H A P . V .
toutfouverainSacri'fica -

teur fe prenant d ’entre
les hommes , eft établi pour les
hommes dans les chofes qui
fe font envers Dieu , afin d ’of¬
frir des dons & des facrifices
pour les péchez :

2 Etant propre à avoir fuffi -
fiimtnent pitié de ceux qui
font dans l ’ignorance & dans
l ’erreur : parce que lui même
auffi eft environné d ’infirmité :

3 Tellement qu ’ à caufe de
cette infirmité, il doit offrir pour
les péchez , non feulement
pour le peuple , mais auffi pour
foi - même .

4 Or perfonne ne s ’attribue
cet honneur ; mais celui- là en
jouit , qui eft apellé de Dieu ,
comme Aaron .

I Dd 4 y De
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ç De même auffi Chrift ne

s ’eit point glorifié foi - même ,
Pour être fait fouverain .Sacri¬
ficateur : mais celui - là l 'a glo¬
rifia , qui lui a dit , C 'eji toi
qui es mon Fils , je t'ai engen¬
dré aujourd ’hui .

6 Comme auffi dans un au¬
tre lieu il dit , Tu es- Sacrifi¬
cateur éternellement félon
l ’ordre de Melchifédec :

7 Lequel durantles jours de
fa chair , ayant offert avec un
grand cri & avec larmes , des
prières Si des fupplications
à celui qui le pouvoit délivrer
delà mort , & ayant été éxau -
cé de ce qu ’il craignoit ;

8 Quoi qu ’il fut Fils , cepen¬
dant il a appris l ’obéïflance par
les chofes qu ’il a louffertes :

9 Et étant confacré , il a été
auteur , du falut éternel à tous
ceux qui obéïffenc :

10 Etant appellé de Dieu ,
fouverain Sacrificateur félon
l ’ordre de Melchifédec .

x i Duquel nous avons beau¬
coup de chofes à dire , Si diffi¬
ciles à expofer , à caufe que
vous êtes devenus lâches à en
tendre .

12 Car au lieu que vous de¬
vriez être maitres , depuis le
tems qtt en vous enfeigne , vous
avez encore béfoin qu ’on vous
apprenne quels font les rudi -
mens du commencement des
paroles de Dieu : & vous êtes
devenus tels que vous avez

S . PAUL Chap . ç . ' 6 :
encore béfoin de lait , non
point de viande folide .

1 } Or quiconque fait ufage
du lait , ne fait ce que c ’eft de
la parole de la juitice ; parce
qu ’il eft enfant .

i + Mais la viande folide eft
pour ceux qui font déjà hom¬
mes faits , / a voir pour ceux qui
pour y être habituez , ont les
fens éxercez à difeerner le bien
Si le mal .

Chap . VL
/ "̂ ’Eft pourquoi laitfant la pa-

rôle qui donne le com¬
mencement de Chrift , ten¬
dons à la perfection ne met¬
tant point de nouveau le fon¬
dement de la repentance des
œuvres mortes , &: de la foi en
Diçu :

z De la doétrine des Batêmes ,
Si de l ’impofition des mains ,de
la réfurreftion des morts , Si du
jugement éternel .

I Etc ’cft ce que nous ferons ,
fi Dieu le permet .

4 Car il eft impoffible que
ceux qui ont été une fois illu¬
minez , qui ont goûté le don
célefte qui ont été faits parti -
cipans du Saint Efprit :

5 Et qui ont goûté la bonne
Parole de Dieu , Si les puilian -
ces du fiècle à venir :

6 S ’ils retombent , foient re¬
nouveliez à repentance ; puis
qu.e pour eux , ils crucifient de
nouveau le Fils de Dieu , Si
l ’expofent à l ’opprobre .

7 Car
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7 Car la terre qui boit fou vent

la pluye qui vient fur elle , &
qui produit des herbages pro¬
pres pour ceux par qui elle eft
labourée , reçoit la bénédiction
de Dieu .

8 Mais celle qui produit des
épines & des chardons , eftre -
jettée & pro'che de malédiction ;
& fa tm eft d ’être brûlée .

9 Or nous nous femmes per -
fuadez de vous , mes bien -ai -
mez . deschofes meilleures &
convenables au falut , bien que
nous parlions ainfi .

I o Car Dieu n ’ejl pas injufte ,
pour oublier vôtre œuvre , & le
travsij de la charité que vous
avez témoignée pour fonNom ,
en ayant affilié les Saints & en
les affiliant ,

II Mais nous délirons que
chacun de vous montre le mê¬
me foin , pour la pleine certi¬
tude de l ’efpérance jufqu ’ à la
fin ;

i zAfin que vous ne deveniez
point lâches , mais que vous
imitiez ceux qui par la foi &
par la patience reçoivent les
promefles en héritage :

i } Car quand Dieu fit la pro
inelfe à Abraham , parce qu ’il
nepouvoit jurer par un plus
grand , il jura par foi -même .

14 Difant , Certes je te béni
rai abondamment ,& je te mul¬
tiplierai merveilleufement .

i ç Et ainli Abraham ayant

3 R . EUX . 42 ç

attendu patiemment , obtint
la promelfe .

1 6 Car les hommes jurent
par un plus grand qu ’eux : Zi
le ferment fait pour confit*
mer , la chofe eft pour eux la
fin de tous les différens .

iyAuffiDicu voulant mon¬
trer de plus en plus l ’immua¬
ble fermeté de fon conieil aux
héritiers de la promeffe , il y a
inrerpôféle ferment :

18 Afin que par deux chofes
immuables , ( dans lelquelles
il eft impoffible queDieu men¬
te , ) nous ayons une ferme
conlolanon ; nous qui avons
notre réfuge à obtenir l’efpé¬
rance qui nous eft propolée :

j 9 Laquelle nous tenons com¬
me une ancre lûre & ferme
de l ’ame : & qui pénétre juf-
qu ’au dedans du voile :

20 Où Jefus eft entré com¬
me avant -coureur p'our nous ,
étant fait louverain Sacrifica¬
teur éternellement , à la façon
de Melchifédec .

C H A P . VII .

C^ Ar ce Melchifédec êteit' Roi de Salem , Sacrifica¬
teur da Dieu -Souverain , qui
vint au devant d ’Abraham ,
comme il retournoit de la dé¬
faite des Rois , & le bénit .

z A qui auffi Abraham donna
pour fa part la dîme de tout ,
& qui eft premièrement

D d ç inter -
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interprêté Roi de juftice , puis
Roi de Salem , c ’eft à - dire Roi
de paix .

3 Sans pere - fans mere , fans
généalogie , n ’ayant ni com¬
mencement de jours , ni fin de
vie : mais étant fait femblable
au Fils de Dieu , il demeuré Sa¬
crificateur pour toujours .

4 Or confidérez combien
grand étoit celui à qui Abra¬
ham le Patriarche même don¬
na la dime du butin .

ç Et pour ceux d ’entre les
enfans deLevi , qui reçoivent
la charge de la Sacrificature ,
ils ont bien une ordonnance de
dîmer le peuple félon la Loi ,
( c ’eft -à dire leurs freres ) bien
qu ’ils foient fortis des reins d ’
Abraham .

6 Mais celui quin ’eft point
compté d ’ une même race qu ’
eux , a dîméAbraham , & a
béni celui qui avoit les pro -
mefTes ;

7 Or il n ’y a point de doute
que ce qui eft moindre , efl bé¬
ni par ce qui eft plus grand .

8 Et ici les hommes qui font
mortels , prennent les dîmes ;
mais là celui là les -prend du¬
quel il efl: rendu témoignage
qu’ il eft vivant .

9 Et pour le dire ainfi , Levi
même , qui prend les dîmes ,
a été dîmé en Abraham .

10 Car il étoit encore dans
les reins de Ion pere , lors que

C hhp. 7 .
Melchifedçc vint au devant
de lui .

11 Si donc la perfétflion eût
é éda is la Sacrificature .Lèvi -
tique , ( ar le peuple a reçu la
Loi fous ele .) quel béfoin ' 'étoit
il encore qu ’ un aurréSacrifiea -
teur fe levât à la façon de Mel -
chtfedec . Sc qui ne fût point fé¬
lon l ’ordre d ’Aaron ?

iï Cir la Sacrificature étant
changée , il eft néceffaire qu ’il
y ait aulîi changement de Loi .

13 Car celui de qui cescho -
fes font dites , appartient à une
autre Tribu , de laquelle per -
fonne n ’a affifté à l’ autel .

14 Puisqu ’il eft évident que
nôtre Seigneur eft forti deju -
da , à l ’egard de laquelle Tri¬
bu Moïfie n ’a rien dit dç la Sa¬
crificature . .

Iç Et d ’ailleurs ceci éft en¬
core plus manifefte. eri ce qu ’il
felève un autre Sacrificateur
félon l ’ordre de Melchifçdecr

16 Lequel n ’a point été ' fait
Sacrificateur félon la Loi du
commandement charnel ; mais
félon la puiffance de la vie im -
périlfable .

17 Car il rend ce témoigna¬
ge : Tu es Sacrificateur éter¬
nellement > à la façon de Mel -
chifédec .

18 Car il fe fait une abolition
de la première , à caufe de la
foiblêlfe , Sc qu ’elle ne poùvoit

EPITRE DE S . PAUL

19 Parce
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19 Parce que la Loi n ’ a rien

amené à ia perfeèhon ; mais ce
qui aé :é introduit par deffus ,
favoir une meilleure elpéran -
ce , par laquelle nous appro¬
chons de Dieu .

20 Et même ce Sacerdoce n ’a
point été établi fans ferment :
ceux - là ont été faits Sacrifica¬
teurs fans ferment >

21 Mais celui - ci avec fer¬
ment . par celui qui lui a dit :
Le Seigneur a juré , & ne s ’en
repentira point : Tu es Sacri¬
ficateur éternellement à la fa¬
çon de Melchifédec .

22 D ’une Alliance d ’autant
plus excellente Jefus a été fait
pleige .

23 Pour les Sacrificateurs on
en faifoit plufieurs , parce que
la mort les empêchoit d ’être
perpétuels :

14 Mais celui ci , parce qu ’il
demeure éternellement , a aulli
uneSacrificature perpétuelle .

2 ? C ’eft pourquoi il peut tou¬
jours fauver à plein ceux qui
s ’approchent de Dieu par lui ,
étant toujours vivant pour in¬
tercéder pour eux .

2 6 Car il nous étoit convena¬
ble d’avoir un tel fouverain Sa¬
crificateur , qutjut faim , in¬
nocent , fans tache , feparé des
pécheurs , & élevé au delfu :
des cieux :

27 Qui n ’eût pas béfoin
( comme les fouverains Sacri -

4 * 7
ficateurs ) d ’offrir tous les jours
des facrifices , premièrement
pour fes péchez , & enfuite
pour ceux du peuple 1 car il a
tait ceci une fois s ’étant offert
foi - même .

28 Car la Loi Ordonne pour
fouverains Sacrificateurs , les
hommes infirmes 3 mais la pa¬
role du ferment , qui eft après
la Loi , crdonnt le Fils , qui eft
t onfacré à jamais .

C 11 a r . VIII .
l ’abregé de nôtre dif-

cours , c , eft que nous a -
vons un tel fouverain Sacrifica¬
teur , qui eft affis à la droite du
trône de la majefté de Diète
dans les cieux .

2 Mimftre du Sanéhiaire 8c
du vrai ' Tabernacle , que le
Seigneur a planté , & non pas
l ' homme :

3 Car tout fouverain Sacrifi¬
cateur eft ordonné pouroffrir
des dons & des facrifices ; C ’eft
pourquoi il eft néceffaire que
celui -ci aulfi ait quelque chofe
pouroffrir .

4 Car même s ’il étoit fur la
terre , il ne leroit pas Sacrifica¬
teur , pendant qu ’ il y auroit des
Sacrificateurs qui offriroient
les dons félon la Lù .

3 Qui fervent au modèle & A
l’ombre des chofes céleftes ,
félon qu ’il fut répondu deDieu
à Moïïe , quand il devoir ache¬
ver leTabernacle ; l’rcns garde

( dit-



428 EPITRE DE S . PAUL Cto . ! . , .

( dit -il ) que tu fades toutes
chofes félon le modèle qui t ’a
été montré l'ur la montagne .
6 Mais notre fmverain Sacri -

jicateur a maintenant obtenu
un miniftére d ’autant plus ex¬
cellent , qu ’il eft Médiateur
d ’une plus excellenteAlliànce ,
qui eft établie fur de meilleu¬
res promeffes .

7 Car s ’il n ’y eût eu rien à re
dire à cette première - là » an
n ’eût jamais cherché de lieu à
une fécondé .
• g En effet il leur dit en les
cenfurant ; Voici , les jours vien¬
dront , ( dit le Seigneur , ) que
^ accomplirai fur la mailon
d ’ Ifraël & fur la maifon de Ju
da une nouvelle Alliance ;
9 Non pas félon l ’Alliance

que je fis avec leurs peres , au
jour que je les pris par la main ,
pour les retirer du pais d ’Egyp .
te : parce qu ’ils n ’ont point
perfévéré dans mon Alliance ;
& je les ai méprifez , dit le Sei¬
gneur .

10 Car voici l’ Alliance que
je ferai avec la maifon d ’Ifraël ,
après ces jours - là , dit le Sei¬
gneur : c’ejlque je mettrai mes
loix dans leur entendement , &
je les écrirai dans leur cœur , &
je leur ferai Dieu , & ils feront
mon peuple .

11 Et chacun n ’enfeignera
point fon prochain , ni chacun
fon ftere » difant : Connois le

Seigneur , car tous me con -
noitrnnt , « spuis le plus petit
jufqu ’au plus grand d ’entre
eux .

1 2 Car je ferai appaifé à l’é¬
gard de leurs in juftices : & je
ne me fouviendrai plus de leurs
péchez , ni de leurs iniquitez .

13 En difant une nouvelle al¬
liance , d déclaré que la premi¬
ère a vieilli : or ce qui vieillit
& qui devient ancien , eft pro¬
che de l ’abolition .

Ch a ? . IX .
I A premiéie Alliante doncJ avoit aufli des ordonnan¬
ces du fervice divin , & un San -
tfiuaire mondain .

iCar IeTabernacle a été bâti ,
favtir le premier où était le
chandelier , & la table , & les
pains de propofition : qui eft
appellé : Les lieux faints .

3 Et après le fécond voile était
le Tabernacle , qui eft appellé :
Le lieu Très - faint :

4 Où il y avoir un encenfoir
d ’or , & l ’ Arche duTeftament
touta couverte d ’or ; dans la¬
quelle était une cruche d ’or ,où
étoit la Manne , Scia verge d’
Aarott qui avoit fleuri , & les
Tables de l ’Alliance ,

3 Et fur cette Arche étaient les
Chérubins de gloire , qui fai -
foient ombre au Propitiatoire s
dcfquelles choies il n ’eft pas
béfoin maintenant de parler
en détail .

6 Ot
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6 Ot ces chofes étant ainfi

difpofées les Sacrificateurs en¬
trent bien toujours dans le pre¬
mier Tabernacle >pour accom¬
plir le fervice .

7 Mais le feul fouverain Sa¬
crificateur entre au fécond une
fois l ’année , & cela . non point
fans du fang , qu’il offre pour
foi - même , & pour les fautes .du
peuple ;

8 Le Saint Efprit déclarant
par - là , que le chemin des lieux
Saints n ’eft point encore ma -
nifefté ,pendant que le premier
Tabernacle étoit encore de¬
bout , ipui étoit une figure pour
le tems d ’alors ;

9 Duran ^ lequel , des dons &
des facrifices croient offerts ,
qui ne pouvoient fanétifier la
conlcience de celui qui faifort
le fervice5

10 Ordonnez feulement en
viandes , & en bruvages , & en
divers lavemens , & en des cé¬
rémonies charnelles , jufqu ’au
tems que cela dev.oit être
changé .

11 Mais Ghrift le' Souverain
Sacrificateur des biens à ve¬
nir , étant venu par un plus
grand Sc plus parfait Taberna¬
cle , non point fait de majn ,
c ’eft -à - dire , non point de cette
ftrudure ;

12 Et non point par le fang
des boucs ou des veaux , mais
par fou propre fang eft entré

une fois dans les lieux faints ,
ayant obtenu une rédemption
éternelle .

15 Car fi le fang des taureaux
& des boucs : & la cendre delà
géüiffe , dont on fait afperfion,
lanftifie ceux qui fout fouillez
à l ’égard de la pureté de la
chair :

14 Combien plus le fang de
Chrift , qui par l ’Efprit éternel
s ’eft offert à Dieu foi - même
fans aucune tache , purifiera-
t -il vôtre confcience des œu¬
vres mortes ,pour fervir leDieu
vivant ?

15- Il eft donc Médiateur du
Nouveau Teftament , afin que
la mort intervenant pour la
rançon des tramguffions , lef-
quelles itcïent fous le premier
Teftament , ceux qui font ap¬
peliez reçoivent la promeffe de
l ’héritage éternel .

16 Car où il y a un teftament,
il eft nécelfaire que la mort du
teftateur intervienne .

17 Car par la mort le tefta¬
ment a fa force : puis qu ’il n ’a
point encore de vertu tandis
que le teftateur eft en vie .

18 C ’eft pourquoi aulli le
premier même n ’a point été
établi fans fang .

19 Car après que Moïfe eut
recité à tout le peuple tous les
commandemens félon la Loi ,
ayant pris le Cang des veaux ,
& des boucs , avec de l ’eau , Sc

de
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de là laine teinte éh pourpre ,
& de l ’hyfope , il ' en fit asper -
fion fur le livre , & fur tout le
peuple ,

20 Difant , C ’ejl ici le fang du
Teftament lequel Dieu vous
a ordonné .

2t II fit auffi afperfi 'on dix
fang femblablement fur leTa -
bernacle , & fur tous les vaif-
feaiix du fervice . ■

22 Et prefque toutes chofes
félon la' Loi font purifiées par
le fang ; & fans effdfion de
fang il ne fe fait point de ré -
mifiion .

2 J II a donc fallu que les
choies qui reprefentoient cel¬
les qui font aux deux , fuiTcnt
purifiées par de telles cliofes :
mais que les céleftes fient pu¬
rifiées par de plus excekns
facrifices que ceux là .

24 CarChrift n ’eftpoint en¬
tré aux lieux faints faits de
main , qui étoient des figures
correfpondantes aux vrais ,
mais il eft entré au ciel même ,
pour comparoitre maintenant
pour nous devant la face de
Dieu .

27 Ce n ’eft pointqu ’ils s ’offre
plufieurs fois foi même ', ain -
fi que le fouverain S ^ crifica
teur entre aux lieux faitït's cha¬
que année avec un autre fang .

26 ( Autrement il lui èùt fal¬
lu fouffrir plufieurs fois depuis
la fondation du monde : )

mais maintenant dans la con -
Fommation des ûècles , il eft
comparu une fois pour l ’abo¬
lition du péché , par le facri .
ficede foi -même .

27 Et comme il eft ordonné
aux hommes de mourir une
fois , Si après cela fuit le juge¬
ment : ' ‘ :

28 ' Pareillement 'auffi Chrift
ayant ét,é offert une fois , pour
ôter les ' péchez de plufieurs .
paroitra pour la feéohde fois
fans péché à ceux qui l ’atten¬
dent à falut :

C H A P, X .
C^ Ar la Loi ayant l ’ombrèdes biens à venir , non
point là vive image dés chofe-s »
né peut jamais par les mêmes
facrificc-s , lesquelles on ‘offre
chaque année cuntinuelle -
ment , fandtifier ceux qui s ’y
addreffent .

2 Autrement n ’eûffent - ils
pas cefle d ’être offerts , puis
que les facrifians , purifiez une
fois , n ’euffent plus en aucune
confcience de péché ?

3 Or ilj a dans ctsfacrfices -
là une réitérée commémora¬
tion des péchez d ’année en an¬
née -

4 Car il eft impoffible que le
fang dès taureaux & des boucs
ôte les péchez .

7 C ’eft pourquoi , en entrant
au monde , il dit : Tu n ’as point
voulu de facrifice ni d ’offran¬

de :
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de ; mais tu m ’as approprié
un corps .

6 Tu n ’as point pris plaifir
aux holocaufles , ni à l ’obla

tionpourle péché .
7 Alors -j ’ai dit , Me voici je

viens : au commencement du

liyre il eft écrit de moi , que
je faffe , ô Dieu , ta volonté .

. 8 Ayant dit auparavant , Tu

n ’as point voulu de facrifice , ni
d ’oftrande , ni d ’holocauiles ,

ni d ’oblations pour le péché , &

tu n ’y a point pris plaifir : ( lef -

quelles choies font offertes fé¬
lon la Loi :) alors il a dit : Me

voici je viens , afin de faire , 6
Dieu , ta volonté :

9 Il ôte dono \ e. premier , afin

qulil établiffe le fécond .
10 Par laquélle volonté nous

fommes fanélifiez , / avoir par
l ’oblation faite une .feule ibis

du corps de Jel ’us Chrilt . :
lr Tout Sacrificateur donc

affilié chaque jour , - admini -

flrant , offrant plufieursfois

les mêmes facrifices , lefquels

ne peuvent jamais ôter les pé¬
chez : . .

12 Mais celui ci ayant offert
un feul facritice pour les pé¬

chez , s ’eft affis pourtaujours à
la droite de Dieu ;

1 } Attendant ce qui relie ,
/ avoir jufques à ce que fes en¬

nemis l'oient mis pour le mar¬

che pié de fes pieds .

14 Car par une feule obla -

4ÎI

tion il a confacré pour tou¬
jours ceux qui font fanélifiez .

1 •) Et aulïï le Saint Efprit

nous le témoigne : car après
avoir dit en premier lieu ,

1 6 C ’efl ici le Teftament que

je difpoferai envers eux , après

ces - jour - là , dit le Seigneur ,
Je mettrai mes loixdans leurs
entendemens :

17 Et je ne me fouviendrai

plus de leurs péchez , ni de
leurs iniquitez .

18 Or là où il y a la remis -

fion de ces chofes , il n ’ÿ a plus
d ’oblation pour le péché .

’ 19 Puis donc , mes frères , que
nous avons la liberté d ’entrer

aux lieux -feints par le fang de
I Jefus s .

30 Par le chemin , lequel il
nouv adédié ,nouveau & vivant ,

parle voile , c ’eft - à dire , par
fa propre chair 5

2 lEt que . nous avons un grand
Sacrificateur établi fur la mai -
fon de Dieu :

21 Allons avec un vrai cœur ,

en une pleine certitude de foi ,

ayant les cœurs purifiez de
mauvail 'e confidence , & le

corps lavé d ’eau nette .

2 } Retenons la profeffion de
notre elpérance fans varier : cac

celui qui l ’a promis , e /ifidélë .
24 Et prenons garde l ’ùn à

l’autre : afin de nous exciter à

la charité , & aux bonnes œu¬
vre -s .

AUX HEBREUX .
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2Ç Ne laifîant point notre

mutuelle alfemblée , comme
quelques -uns et) ont la coum -
me : mais nous exhortant l ' un
l ' autre : & cela d ’autant plus
que vous voyez approcher le
jour .

26 Car fi nous péchons vo¬
lontairement après avoir reçu
la connoiflance de la vérité ,
il ne relie plus de facrifice
pour les péchez :

2 / Maisune attente terrible
de jugement , & une ferveur
de feu qui doit dévorer les
adverfaires .

28 Si quelqu ’un avoit mépri -
félaLoi de Moïfe , il mouroit
fans aucune miléricorde , fur
le témoignage de deux , ou de
trois .
29 De combien pires tour -

mens penfez - vous que fera ju¬
gé digne celui qui aura foulé
au pieds le Fils de Dieu , & te¬
nu pour une chofe profane le
fangde l ’alliance , par lequel
il avoit été fanftifié : & qui au¬
ra outrage l’Efprit de grâce ?

30 Car nous connoiffons ce¬
lui qui a dit : A moi ejl la ven¬
geance , & je la rendrai , dit
le Seigneur . Et derechef , Le
Seigneur jugera fon peuple .

31 C ' ejl une chofe terrible
que de tomber entre les mains
du Dieu vivant .

jïRapellez dans votre mé¬
moire les jours précédens .aux¬

quels après avoir été illuminez
vous avez foutenu un grand
combat dans les foi -fftanccs .

3 3 Quand d ’ un côté vous
avez été expofez fur le théâtre
du monde , par des opprobres
& des affligions : & quand
d ’autre part vous avez été faits
compagnons de ceux qui ont
été traitez de la même ma¬
nière .

34 Car vous avez auffi été
participans de l ’affliétion de
mes liens , & vous avez reçu
avec ioye le raviilèment de vos
biens : connoiifant en vous -
mêmes que vous avez aux
deux de meilleurs biens , &
qui font permanens .

3 ç Ne rejettez donc point
votre confiance , laquelle à une
grande recompenle,

36 Car vous avez béfoin de
patience , afin qu ’ayant fait
la volonté de Dieu , vous en
remportiez la promelfe .

3 7 Car encore tant fsit peu
de tems , & celui qui doit ve¬
nir .viendra, & ne tardera point.

3 8 Or le jurte vivra de foi :
mais fi quelqu ’un fie fouftrair ,
mon ame ne prend point de
plaifir en lui .

39 Mais nous ne fommes
pas pour nous foullraire 8c
nous perdre , mais pour fui -
vrelafoi pour la confervation
de l ’ame.

Ch ap .
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R la foi eft une fubfiftan*
ce des chafes que l ’on

efpére , & une démonftration
des chofes qu ’on 11e voit
point .

2 Car par elle les Anciens ont
obtenu témoignage .

3 Par la foi nous entendons
que les fiècles ont été ordon
nez parla Parole de Dieu , tel
lement que les chofes qui fe
voyent , n ’ont point été faites
de chofes qui paruffent .

4 Par la foi Abel a offert un
plus excellent facrifice à Dieu

^ que Cair. : par laquelle il a ob -
i tenu témoignage d ’étre jufte ,

parce que Dieu rendoit témoi¬
gnage de fes dons •. & lui é -
tant mort , parle encore par

! elle .
■ 3 Par la foi Enoch a été em -
1 porté , pour ne point voir la

mort : & ne fut point trouvé ,
parce que Dieu l ’avoit em -
porté . Car avant qu ’il fut em¬
porté , il a obtenu témoigna -

; ge d ’avoir été agréable à Dieu .
I 6 Or il eft impoffible de lui

être agréable fans la foi : Car il
faut que celui qui vient à Dieu ,
croye que Dieu eft , Sc qu ’il eft
rémunérateur à ceux qui le re¬
cherchent .

7 Par la foi Noé , ayant été
divinement averti des chofes
lefquelles nefe voyoient point
encore , craignit , Si bâtit Par¬

is7. Tcjl .

ehe pour le falut de fa famille :
par laquelle « rrie il condamna
le monde , 8i fut fait héritier
de la juftice qui ejl félon la
foi .

8 Par la foi Abraham , étant
appcllé , obéît pour venir au
lieu qu ’il devoit recevoir en
héritage ; & partit , ne fachant
où ilalloit .

9 Par la foi il demeura com¬
me étranger daus la terre pro -
mife , comme fi elle ne lui
eut point appartenu , habitant
fous des tentes avec Ifaac Si
Jacob héritiers avec lui de la
même promefTe .

to Car il attendoit la cité
qui a des fondemens , Si de la¬
quelle Dieu ejl l ’architeéte Si
le bâtiffeur .

i r Par la foi auffi Sara reçut
vertu pour concevoir , Si en¬
fanta hors d ’âge , parce qu ’elle
eftirna que celui qui /e lui avoit
promis étoit fidèle .

rz Partant aufii d ’un feul ,
( Si même déjà amorti , ) eft
née une multitude comme les
étoiles du ciel , & comme lé
fable qui ejl au rivage de la mec
lequel ne fe peut nombrer .

1 3 Tous ceux - ci font morts
en la foi , n ’ayant point reçft
les promeifes : mais les ayant
vùes de loin crues & faluées :
& ayant fait profeffion qu ’ils
étoient étrangers Si voyageurs
fur la terre .

E e 14 Car
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14 Car ceux qui parlent ainfi,

montrent clairement qu ’ils
cherchent encore leur païs .

i $ Et certes s ’ils fe fulîent
fouvenus du fais dont ils é
toient fortis . ils avoient du tems
pour y retourner .

16 Mais maintenant ils en
défirent un meilleur , c ’eft -
à dire , le célefte . C ’eft pour
quoi Dieu même ne prend
point à honte d ’être appellé
leur Dieu , car il leur avoit pré
paré une ville .

17 Par la foi Abraham offrit
Ifaac , quand il fut éprouvé ;
même celui qui avoit reçu les
promeffes , offrit fon fils uni
que .

18 A l ’égard duquel il avoit
été dit , en Ifaac te fera appel -
lée femence .)

19 Ayant eftimé que Dieu le
pouvoit même reffufciter des
morts : dont auffi il le recou¬
vra par quelque reffemblan -
çe .

lo Par la foi Ifaac donna à
Jacob , & à Efaü la bénédi¬
ction qui regardoit les biens
à venir .

21 Parla foi Jacob en mou¬
rant bénit chacun des fils de
Jofeph : & adora fur le bout de
fon bâton .

22 Par la foi Jofeph en mou¬
rant parla de la fortie des en -
fans d ’Ifrael , & donna charge
touchant fes os .

23 Par la foi Moïfe étant né ,
fut caché trois mois par fes
pere & mere , parce qu ’ils le
voyoient beau petit enfant,
& ils ne craignirent point l ’é¬
dit du Roi .

24 Par la foi Moïfe étant dé¬
jà grand , reful 'a d ’étrenommé
fils de la fille de Pharao :

2 y Choififfant plutôt d ’être
affligé avec le peuple de Dieu ,
que de jouir pour un peu de
tems des délices du péché :

26 Ayant eftimé plus gran¬
des richeffes l ’ opprobre de
Chrift , que les tréfors qui é-
toient en Egypte ; car il regar¬
doit àla renumération .
27 Par la foi il quita l’Egyp¬

te , n ’ayant point craint la fu¬
reur du Roi : car il tint ferme
comme voyant celui qui eft in -
vifible .

28 Par la foi il célébra la
Pâque , & I’effufion dufang :
afin que celui qui détruifoit
les premiers - nez , ne les tou¬
chât pas .

29 Par la foi ils traverférent
la mer rouge , comme parle
fec : ce que les Egyptiens vou¬
lant expérimenter , ils furent
engloutis .

30 Par la foi les murs dejc -
rico tombèrent , après qu ’on
en eut fait le tour pendant fepe
jours .

3 1 Par la foi Rahab la pail¬
larde ne périt point avec les

in -
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incrédules j ayant recueilliles
efpions en paix .

} 1 Et que dirai - je plus f car
le tems me manquera , fi je
veux parler de Gédéon , & de
Barac , & de Samfon , & de
Jephté , & de David , & de
Samuel , & des Prophètes :

; 5 Lefquels par la foi ont
cotnhatu les Royaumes , ont
exercé la juftice , ont obtenu
les promelTes , ont fermé la
gueule des lions .

? 4 Ont éteint la force du feu ,
font échappez des trenchans
des épées , de malades font de¬
venus vigoureux , le font mon¬
trez forts en bataille , onr tour¬
né en fuite les armées des é -
trangers .

; ç Lesfemmes ont par refur -
redion reçu leurs morts ; mais
d ’autres ont été cruellement
tourmentez , ne le fouciant
point d ’être délivrez , afin
qu ’ils obtinrent une meilleure
réfurredion .

j 6fet les autres ont été éprou¬
vez par des moqueries , & par
les fouets , les liens 8c la pri -
fon .

57 Ils ont été lapidez , ils
ont été fciez , ils ont été mis
à mort par l ’épée , ils ont mar¬
ché çà & là vêtus de peaux de
brebis & de chèvres deftituez ,
affligez , tourmentez .

5 8 Defquels le monde n ’é -
toitpas digne : erransdans les

déferts , & dans les monta¬
gnes , & dans les cavernes,
& dans les trous de la terre .

j p Et tous ceux - là 'ayant ob¬
tenu témoignage par la foi,
n ’ont point reçu la promeffe .
40 Dieu ayant pourvû quel¬

que chofe de meilleur pour
nous , afin qu ’ils ne vinlfent
point à la perfedion fans
nous .

Chaf . XII .

XjOus doncauflî , puis que
•f ' nous fommes environnez
d ’une fi grande nuée de té¬
moins , rejettant tout fardeau ,
& le péché qui nous envelop *
pe 1Î aifément , pourfuivons
conlfammenc la courfc qui
nous elf propofée .

2 Regardant à Jefus le chef
& le confomrriateur de la
foi : lequel pour la joye qu ’il
avoit en main , a fouffcrt la
croix , ayant méprifé la hon¬
te , 8c s ’eif affis à la droite de
Dieu .

j C ’eft pourquoi confidérez
dihgemment celui qui a fouf-
fert une telle contradidion des
pécheurs contre foi : afin que
vous ne deveniez point lâches :
Sc que vous ne vous découra¬
giez point .

4 Vous n ’avez point encore
relilté jufqu ’au fang , en com¬
battant contre le péché ,

fie : f Et
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f Et vous avez oublié l’exhor¬

tation , laquelle parle à vous
comme aux enfans , difant ,
Mon enfant , ne méprife point
la difcipline du Seigneur , &
ne pers point courage quand
tu es châtié de lui .

6 Car le Seigneur châtie celui
qu ’il aime , & fauette tout en¬
fant qu ’il avoue .

7 Si vous endurez la difcipli¬
ne , Dieu fe préfente à vous
comme à fes enlâns , car qui
eii l ’enfant que le pere ne châ¬
tie point ?

8 Mais fi vous êtes fans dif¬
cipline , dont tous font parti -
cipans , vous êtes donc des en -
fans fuppofez , & non point
légitimés .

9 Et puis que les peres de
notre chair nous ont bien châ¬
tiez , & nous avons eu du re -
fpeft pour eux , ne ferons -
nous point donc beaucoup
plus fujets au pere des efprits ,
& nous vivrons ?

10 Car pour ceux -là , ils
nous châtioient pour un peu
de tems , comme bon leur
fembloit s mais celui - ci nous
châtie pour notre profit , afin
que nous foions participans
de lafainteté .

11 Or toute difcipline fur
l ’heure ne femble point être
de joye , mais de trifteife : mais
puis après elle rend un fruit

S . PAUL Qbaf . is .

paifiblede juftice à ceux qui
font exercez par elle .

1 1 Relevez donc vos mains
qui fontlâches & vos genoux
qui fontdéjoinrs .

i ) Et faites les fentiers droits
à vos pieds : afin que celui qui
cloche ne tombe point , mais
que plutôt il foit remis en fon
entier .
: 14 Pourfuivez la paix avec
tous , & la fanftification , fans
laquelle aucun ne verra le
Seigneur .

i 5 Prenant garde que per -
fonne ne foit défaillant de la
grâce de Dieu : que quelque
racine d ’amertume bourgeon¬
nant en haut ue veut trouble !
& que plusieurs rte foient fouil¬
lez par elle .

1 6 Que perfonne ne foit pail¬
lard , ou profane , comme E-
faü , qui pour une viande ven¬
dit fon droit d ’aînelfe .

17 Car vous favez que même
après cela délirant d ’hériter
la bénédiction , il fut rejet -
té : car il ne trouva point lieu
de repentance , encore qu ’il
l ’eût demandée avec larmes .

18 Car vousn ’êtes point ve¬
nus à une montagne qui fe
puiffe toucher A la main , ni
au feu brûlant , ni au tourbil¬
lon , ni à l ’obfcurité , ni à la
tempête :

19 Ni au reflentiment de là
trom-
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Pompette , ni à la voix des pa¬
roles , laquelle ceux qui l ’en -
tendoient demandèrent que
la parole ne leur fût point plus
long - tems adrefîée :

20 Car ils ne pouvoient por¬
ter ce qui étoit enjoint , [avoir .
Si même une bête touche la
montagne , elle fera lapidée »
ou percée d ’un dard :

21 Et Moïfe ( tant étoit ter¬
rible ce qui paroiffoit ) dit , Je
fuis épouvanté , & j ’en fuis
troublé .

22 Mais vous êtes venus à la
montagne deSion , & àla cité
du Dieu vivant , à la Jéiufa
lem célefte , & aux piilliers
d ’Anges :

a î Et à l ’alîemhlée & l ’Egli -
fe des premier nez qui font
écrits aux cieux , & à Dieu
qui eft le juge de tous , & aux
efprits des juftes fanffcifiez :
24 Et à Jefus le Médiateur

delà nouvelle Alliance , & au
fang de l ’afperfion pronon¬
çant de meilleures chofes que
celui d ’Abel :

2Ç Voyez que vous ne mé -
priliez point celui qui parle ;
car fi ceux qui méprifoient
celui qui parloit fur la terre ,
ne font point échappez , noas
ferons punis beaucoup plus ,
fi nous nous détournons de
celui qui parle des cieux .

2 6 Duquel la voix émut alors
la terre ; mais maintenant il a

dénoncé , difant , Encore une
fois , j ’émouvrai non feule¬
ment la terre , mais auffi le
ciel .

27 Or ce met , encore une
fois , lignifie l ’abolition des
chofes qui font tnuables , com¬
me de telles qui ontété faites
de main , afin que celles qui
font immuables demeurent ,

2 8C ’eft pourquoi embraffanf
le royaume qui ne peut être
ébranlé , retenons la grâce ,
par laquelle nous fervions
Dieu , tellement que nous
lui foions agréables avec ref-
peét & avec crainte .

29 Car auffi notre Dieu eft
un feu confirmant .

Chap . XIII .

QUe l ’amour fraternel de¬meure .
1 N ’oubliez point l ’hofpitali -

té , car par elle quelques -uns
ont logé des Anges , n ’en fâ¬
chant rien .

; Souvenez -vous des prifon -
niers , comme fi vous étiez
emprifonnez avec eux : & de
ceux qui font tourmentez ,
comme vous - mêmes auffi é -
tant du même corps .

4 Le mariage ejl honorable
entre tous , & la couche fans
tâche s mais Dieu jugera les
paillards & les adultères .

y Que vos moeurs / lient fans
avarice , étant contens de ce
que vous avez pré lentement ;

Ee j car
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car lui - même a dit , Je ne te

laiderai point , ni je te t ’aban¬

donnerai point .

6 Tellement que nous pou¬
vons dire avec affûrance , Le

Seigneur e / l mon fecours : ain -
fi je ne craindrai point ce que

l ’homme nie pourroit faire .
7 Souvenez vous de vos con¬

ducteurs , qui vous ont porté

la parole de Dieu : imitez leur

foi , cotdidérant quelle a été la
fin de leur converfation .

g Jefus Chrift a été le même

hier & aujourd ’hui , & 1V / Î aus -
fi éternellement .

9 Ne foyez point emportez

çà & làpar des doctrines diver¬

ses & étrangères ; car ileft bon

que le cœur foit affermi par

grâce , non point par viandes ,

lefquelles n ’ont de rien profi¬

té à ceux qui s ’y font occu¬
pez .

I o Nous avons un autel , du¬

quel ceux qui fervent au Ta¬

bernacle n ’ont point la puif -
fancede manger .

II Car les corps des bêtes ,

dont le fang ’eft apporté pour

le péché ,. par le louverain Sa¬
crificateur , dans le fanctuaire ,

font brûlez hors du camp .

12 C ’eft pourquoi aufîi jefus ,

afin qu ’il fanéfifiât le peuple

par Ion propre fang , a fouffert
hors de la porte .

13 Sortons donc vers lui hors

du camp , portant fon oppro¬
bre .

14 Car nous n ’avons point

ici de cité permanente : mais

nous cherchons celle qui ell
à venir .

ly Offrons donc par lui un

facrilice de louange à toujours
à Dieu , c ’eft - à dire , le fruit

des lèvres , coufelfant fon Nom .

16 Or ne mettez pas en ou¬
bli la béncficence , tk . la com¬

munication : car Dieu prend

plaifir à de tels facrifices .
17 Obéïlïez à vos condu¬

cteurs , Si vous y fouinettez :

car ils veillent pour vos aines ,

comme ceux qui en doivent

rendre compte ; afin eue ce

qu ’ils en font , ils le faifçnt

avec joye , & non point à re¬

gret : car cela vous leroit inu¬
tile .

18 Priez pour nous : car nous

nous alfurons que nous avons
une bonne confcience , déli¬
rant de conTcrver honnête¬
ment entre tous .

19 Et je vous prie de le faire
avec d ’autant plus d ’infbance -

afin que je vous fois tant plu¬
tôt rendu .

20 Or le Dieu de paix , ( qui

a ramené des morts le grand

Pafteur des brebis , par le

fang de l ’Alliance éternelle , ||
Javoir notre Seigneur Jefus

Chrift , )

ai Vous rende accomplis

en toute bonne œuvre , pour j
faire fa volonté , faifant en

vous
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vous ce qui eft agréable devant
lui , par Jelus Chrift , auquel
/ oit gloire aux liècles des fié
clcs . Amen .

22 Auffi , freres , je vous prie
de (Apporter la parole d ’exhor. |
tation : car je vous ai écri en ! Amen
peu de paroles .

25 Vous favez que le frere
Timothée eil délivré , avec le¬

quel je vous verrai , s ’il vient
bientôt .

24 Saluez tous vos condu¬
cteurs , & tous les Saints . Ceux
qui font d ’Italie vous faluent .

23 Grâce / oit avec vous tous .

Ecrite d ’Italie aux Hébreux ,
far Timothée .

EPITRE CATHOLIQUE
D E

S . JAQUES APOTRE .

J Chapitre I . j
Aqjjes l 'erviteur de Dieu , ;
Si du Seigneur Jelus Chrift , j
aux douze Tribus difper -

iées > falut .
2 Mes freres tenez pour une

parfaite joye , quand vous tom
berez en diverfes tentations :

3 Sachant que l ’épreuve de
votre foi engendre la pati¬
ence .

4 Or ilfaut que la patience
ait une œuvre parfaite , afin
que vous foiez parfait ? , 8i
entiers : tellemement qüe rien
ne vous manque .

3 Que fi quelqu ’un d ’entre
vous a béfoin de fageffe , qu ’il
la demande à Dieu , qui la
donne à tous bénignement ,

& ne la reproche point , & elle
lui fera donnée .

6 Mais qu ’il la demande avec
foi , ne doutant point ; car ce¬
lui qui doute , eft femblable
au flot de la mer , agité du
vent , & jettéçà£ilà .

1 Que cet hommé là ne s’at¬
tende point de recevoir aucu¬
ne chofe du Seigneur .

8 L ’homme double de cœur
ejl inconftant dans toutes fes
voyes .

9 Que le frere qui eft de
baffe condition fe glorifie en
fa hauteffe .

1 o Que le riche au contrai -
I re , / e glorifie ati fa baffe ton -

I dition : car il paffera comme lafleur de l ’herbe .
Ee 4 11 Car
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